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A GYORS ÉPÍTKEZÉS.

f x .  A mai — nem gőzerejű, hanem 
villanyossági korszakban minden rohamo
san halad előre. Az emberek futnak, sza
ladnak s nagy lihegés mellett alig marad 
annyi idejük, hogy kipihentessék fáradt 
testüket; — de mikor lefeküsznek, akkor 
sem pihen elcsigázott emberi burkuk; — 
idegesek lesznek és ennek folytán nem 
lehet már manapság annyi tébolydát épít
tetni, mint amennyire tényleg szükség van.

Kimúltak azok az idők, a melyekre még, 
a most sírszélén álló kortársak oly kelle
mesen visszaemlékeznek: a mikor még 
volt mindenre idő, — a tanulásra — és 
pedig az alapos tanulásra, — a szórako
zásra, a test pihentetésére és a szellemi 
élvezetre.

K ek a szép dolgok, melyekre öregjeink 
még visszaemlékeznek, már csak mint a 
múlt idők vonásai ismeretesek; azokat a 
mostani nemzedék már nem élvezheti, 
élvezni nem akarja, mit meg is fog bánni, — 
ha egyátalán ideje lesz a megbánásra, 
mert élete oly rideg és oly rövid, mint 
a tiszavirág. Talán nem is lesz ideje a 
mostani nemzedéknek a megbánáshoz 
jutni, mert hamarább jut a tébolydába, 
mint a megbánás határvonalához.

Kiveszett a remény arra nézve, hogy 
a mostani nemzedéken okos tanácscsal 
segíteni lehetne, és valószínűleg be kell 
várni azt az ü d v ö s  r e a k c i ó t ,  a mely 
a jelenlegi kedvezőtlen állapotokat meg 
fogja változtatni.

Az egyesek, az egyesületek, sőt maga 
a korlátlan állam is, ebben a modern szá
zadvégi betegségben szenved és lázas álla
pota jelzi a helyzet szignaturáját legjobban. 
Maga az állam kergeti az embereket 
nem csak a lázas, t é r  m é s z  e t e l l e n e s  
tevékenységre, hanem a — tébolydákba.

Nézzük csak, hogy bánik az állam a 
nemzet reményével, a fiatalsággal?

Az állam már a gyerekektől oly dolgo
kat követel, a melyek minden körülmények 
között elsatnyitják a nemzedéket gyerek 
korában. A gyerekektől az állam olyan 
és annyi tanulást és tudományt követel, 
a mely az ember testburokját tönkre teszi; 
és igy tulajdonképen az állam az, a mely 
a mostani modern társadalom embereiben 
az «idegességet®, már a gyerekekben 
lenyészteli és ezen elsatnyítási procedú
rának a magvát a nemzet nagy virág
mezein elveti. Fokozza az állam ebbeli 
tevékenységét, hogy a felnőtt ifjúságtól 
azután olyanokat követel, a melyek vagy 
egészen tönkre teszik a legjobb kori, — és 
ez még a legkedvezőbb helyzet — vagy 
pedig a tébolydába vezetik légió számra 
az embereket.

Az iskolákban tanítanak m i n d e n k i t  
m i n d e n r e ;  ezt pedig teszik, az állam 
rendelkezése folytán, reggeltől estig és 
egész éven át, két hónap kivételével; de 
hogy ezt a két hónapot valahogyan ne 
lehessen a test pihentetésére fordítani, a 
mindenható állam e két hónapra elviteti a 
fiatal, legjavakorúbb embereket a katona
sághoz mindenféle haszontalan dolgok el
végzésére, a melyek még a legellenállóbb 
testet is lecsigázzák.

Ez az állam által inaugurált. lázas 
állapot viszi az embereket a rohamos mun
kára, mely kizárja nemcsak a művészetek 
ápolását, hanem lehetetlenné tesz minden 
t e r m é s z e t e s  létezhetést, sőt a fejlődő 
nemzeteknél előidézi a cháozt....

Lázas és rohamos tevékenységnek kell 
tulajdonítani a városok keletkezését is, a 
melyeknél a művészet már csak napszámos 
munka számba vehető manapság. Nem a 
régiek módjára keletkeznek a mai korban 
a városok és a városnegyedek.

A régiek adtak az ilyen alkotásoknál 
v a l a m e l y  e s t a  művészetre is. A modern
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állam erre rá se hederít. Azt hiszi, hogy 
néhány kép megvételével eleget adózott 
a művészetnek. No, meg az által is vél 
eleget tenni a művészet iránti kötelessé
gének, hogy az ezredéves műemléket meg
rendeli, mint akár csak egy pár csizmát.

Bezzeg nem így cselekedtek a régiek! 
Eltekintve a műérzékkel biró H adrian 
császártól, a ki maga is művész volt, 
hanem azok a császárok is, a kik csak a 
hadászatnak és háborúskodással össze
kötött hódításoknak éltek, mint pl. Traján, 
szintén nem zárkóztak el ama szükség 
elől, hogy az általuk megalkotandó művei
ket müvészetileg kell kiképezni, mert volt 
bennük szükségleti érzék a művészetek 
iránt. Tették pedig ezt a háborúk köze-

az építkezéseket néhány hónappal ez előtt 
kezdették építeni és a honvédelmi mi
niszter katonásan «meghagyta az építte
tőknek, hogy az építkezést augusztus 
elsején okvetlenül fejezzék be*. A lázas 
kor zsurnalisztikája pedig rögtön hirdeti, 
hogy «a pompás « p a l o t á k »  felemel
tettek*.

Így «emeltetnek» nálunk államilag a 
• pompás paloták!*

Hogy minő művészeti alkotásokat lehet 
ezeken a «palotákon» véghez vinni ilyen 
rövid idő alatt, azt minden ép eszű em
ber elképzelheti magának.

Ha meg is engedjük, hogy a mai kifej
lett technikai viszonyok között gyorsan 
lehet építeni, hanem azt már kereken kell

95. HACKHOIFKR JÓ7SEF CíALÁHI HÁZÁNAK HOMLOKZATA.

pette, a mint azt számos római gyarmat 
romjai kiáltólag mai napig is hirdeti.

Nálunk pedig még a legnagyobb béke 
idején sem gondolnak a modern állam 
férfiai, az általuk megalkotandó műemlékek 
művészeti kiképzésére, mert — nincs meg 
bennük az érzék a művészet iránt. Nem 
is vindikálják, hogy az általuk emelendő 
épületek műemlékek legyenek, hanem 
legyenek azok csak pillanatnyi szükség
leteket kielégítő olyan barakszerű, otromba 
fészer alkotások. Kiadják egyszerűen a 
parancsot: ennyi és ennyi nap alatt fel 
kell építeni a baraképületet és ezzel — 
punktum.

Ilyen parancsot adott ki a honvédelmi 
minisztérium: A hadapród iskolákat meg 
kell tervezni két hónap alatt és hat
nyolc hónapon belül fel is kell azokat 
építeni az ország különböző részein. Ezeket

tagadásba vonni, hogy ilyen rövid idő 
alatt tökéletes művészi alkotást lehessen 
teremteni, annál kevésbé pedig műemlé
keket alkotni. De bátran állíthatjuk, hogy 
a lázas sietséggel « felemelt pompás palo
ták* pusztán építési szempontból is töké
letesek lehessenek.

Már most mit szóljunk a magán em
berek lázas, gyors építkezéseikről, mikor 
az állam, melynek első sorban k ö t e 
l e s s é g e  lenne a művészetet előre vinni, 
— ilyen eljárást követ? Nos, az ilyen 
páriákat a mindenható állam mandatáriu- 
sai megrend szabály ózzák. Pedig a leg
helyesebb rendelet az lenne, ha az állam 
legelső sorban maga járna jó példával 
elő. De ha az állam katonás, erőszakos 
rendeletekkel forszírozza a lázas, gyors 
építkezést, akkor az csak állami buzdítás 
arra, hogy mások is így cselekedjenek,
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a miből azután az a sok építkezési sze
rencsétlenség is következik, mely ellen 
a kereskedelmi miniszter legutóbbi na
pokban indíttatva érezte magát, tenni 
valamit.

Ha a mai kor lázas állapotát valamely 
téren meg kell szüntetni, akkor az bizo
nyara az építészeti és építési tér. De 
itt az államnak kell előljárni, mint mon
dottuk, jó példával, nem pedig még uszí

tani az embereket az ideges rohamos- 
ságra.

Egyszer egy okos ember azt mondotta, 
hogy «az építőművészet sem nem kötél- 
táncosság.sem pedig nem puskapufogtatás».

Szellemileg nemcsak, de anyagilag kel
lene ezt különösen nekünk megszívlelni.

Igen ám 1 csak hogy ehhez kell tudás 
és nemes érzék, a mely egyedül képes 
a művészeiét megteremteni!. . . .

A BELVÁROSI TEMPLOM ELTOLÁSA.
Irta: B. T.

Jelenleg, hogy az eskütéri-híd építésé
vel felmerül a hídfő előtti tér rendezésé
nek kérdése, nem lesz érdektelen, ha egy 
külföldön élő hazánkfia ajánlatát ismer
tetjük. Horváth Gyula, csikágoi építész, 
ajánlatot óhajt beterjeszteni a belvárosi 
plébániatemplom eltolása tárgyában.

Kívánatosnak tartjuk ezt egyrészt azért, 
hogy ezen történelmi emléket ne kelljen 
lerombolnunk és fenntarthassuk az utó
kor számára, — másrészt azért, hogy 
végre valahára élő példával bizonyíthassuk 
be a nagy közönségnek, hogy a házeltolá- 
sok mennyi előnynyel és megtakarítással 
járnak.

A belvárosi plébániatemplomnál hely 
van elég. a hová azt el lehessen tolni, 
nem úgy, mint a D r é h e r  háznál, melyre 
Horváth építésznek hozzánk intézett leve
léből a következő mondanivalói vannak.

•Sajnálatos, hogy a vélemények eltérők 
abban, hogy nincs hely hová tolni a 
D r é h e r  házat. — mikor a terv az, hogy 
az épület kevésbbé értékes hátulsó részét 
levágva, az elegendő helyet ad a meg
maradt frontnak. Minden előítélettől ment 
szemlélő előtt csakis az állhat tisztán, 
hogy sokkal kevesebbe kerül, az épület 
aránylag sokkal értéktelenebb hátsó részét 
lebontani és azt egy tűzfallal elzárni, 
mint lerombolni a draga homlokzatot és 
az egész épületet újra felépíteni. Azon
kívül megtakarítás történhetik az által
is, __ a mely pedig nem kis összegre
rúg, — hogy az egész idő alatt, tehát az 
eltaláláskor is, az épület fennálló részén

lévő lakások és boltok lakhatók és hasz
nálhatók.

Nem szabad elhanyagolni azt sem, hogy 
az épület ily módon való eltolása sokkal 
kevesebb időt vesz igénybe, mint annak 
felépítése. Ha mindezen körülmények te
kintetbe vétetnek, lehetetlen, hogy arra 
a meggyőződésre ne jussunk, hogy az ily 
módon ajánlott eltolatás o l c s ó b b ,  mint 
az épület lebontása és újraépítése.»

Eddig Horváth kartársunk levele. Ajánl
juk ezt a hivatott és érdekelt közegek 
figyelmébe és kívánjuk HonvÁTii-nak, hogy 
több szerencse kisérje ajánlatát a bel
városi templom eltalálásánál, mint a 
mennyi kisérte előbbi ajánlatát.*)

*) Mi is óhajtjuk, adassék alkalom kellő anyagi 
biztosíték mellett, az ilyen úttörő műveletre 
n á l u n k .  Méltányoljuk ugyan az általunk isme
retlen munka kivitelénél a legmesszibb menő 
óvatosságot és az ebből kifolyó kellő anyagi bizto
síték nyújtását. De ha ez utóbbi teljes mértékben 
megadatik, akkor nem látjuk be, hogy miért ne 
engedtetnék meg a felajánlott munka végrehaj
tása ? A magunk részéről H o r v á t h  kartársunkkal 
szemben csak azt a kérdést vetjük fel: vájjon 
számításba veszi-e azt a körülményt, hogy a mi 
épületeink nem bírnak vasvázzal ? — hogy a mi 
épületeink, különösen a régebbek, s így a bel
városi plébánia is, vegyes falazatnak ,J Az il y e n 
épületek nem képeznek egy. alulról (elfelé es ol
dalvást összekötőit e g é s z e t ,  hanem azok száz 
és ezer darabból összealkotvak, melyeket n y u- 
g o d l  helyzetükben a jó  és rósz összekötő épí
tési anyag tart együvé. Szívesen vennék H o r v á t h  
kartársunk erre vonatkozó s z a k s z e r ű  vélemény- 
nyilvánítását, mely bizonyára hozzá járulna ahhoz, 
hogy embereink nem idegenkednének a merész
nek _  talán csak — látszó nagy házak és tem
plomok eltolatásától. A s z e r k .

1*
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MŰVÉSZETI VISZONYAINKRÓL.
Irta: Is t v á n f f y  G y u l a .

Minden múlandó és értékében gyorsan 
veszendő a mi nem eredeti. Eredeti pedig 
csak az a művészet, a mely n e m z e t i ,  
a mely a fajának bélyegét viseli, a mely
nek lelke, tartalma a nemzeti genius.

A legközvetlenebb művészet, a mely 
mindig szemünk előtt van, az építészet. 
Ez az egyetlen, a melynek kettős a hiva
tása: az ideális, szép szolgálata mellett, 
midőn külső formáival, környezetének 
harmonikus együtthatásával iinoinítja lelki 
világunkat, Ízlésünket; a célszerűség, a 
reális világunkat is formálja, nemesíti.

A hol a művészet a nemzeti érzésből 
táplálkozik s az eredeti nemzeti, faji jel
leget tükrözi vissza, olt egészséges álla
potok vannak a nemzet életében is; a hol 
teng, vagy divatból, másolgatásból nagyzol, 
— ott nincsen rendben az állapot.

lígy látszik nemcsak az egyes emberek 
életében, de a nemzetek életében is meg 
van a sorsnak az a különös játéka, hatalma, 
a mely tipusokat hoz létre, a mely bár 
lényegében az, a mi a másik s mégis oly 
elütői más külső és belső formájában 
egya ránt.

Aliért mondjuk: ez igazi francia, zsidó 
stb. típus? sőt egyes családokban is ki
fejlődik a családi tipus. Külföldön ha já
runk, <igyes városok külső képe, okmá
nyoknál hatalmasabban beszél múltjáról; 
építkezései révén hirdeti történelmét, 
Ízlését. Elől jár fővárosa, a mely mint 
szive központja, az Ízlés vérkeringését 
szabályozza, intézi.

Vidéki városai, mint a környék empo- 
riumai, sajátos, eredetiséggel fejlődnek 
mint típusok, a nemzeti faji típusban.

Ez meg van majd mindenütt a világon; 
csak fájdalom mi nálunk, itthon szép 
Magyarországban van másképen. Sem 
fővárosunknak, sem vidéki városainknak 
nemzeti magyar faj típusa nincsen. Nem 
idegen nevű kereskedőink cégtáblája, nem 
majd mindenütt jelen levő idegen szó az 
oka ennek, de egyes egyedül vezetőink 
művészeti dolgokbani neveletlensége. Tanu
lunk iskoláinkban mindenfélét, tücsköt, 
bogarat összevissza, de lelkünk nevelése, 
ízlésünk kifejlődése teljesen műveletlen 
marad; sőt talán még az eredeti (tanulat
lant naiv izlés is elneveltetik iskoláinkban.

Túltömött iskoláink, berendezése egész

az egyetemig föl, ízlésünk rombolására 
tör. Fővárosunk művészetével, e modern 
bábeli zűr-zavar, a hol folyton utcát fúrnak, 
épületet bontanak, hogy újra építve ismét 
bonthassanak, — a mi n t a .

Mikor ilyen a főváros, mint minta, 
minden karakter nélküli zavar. . . . olyan 
a vidéki város is, olyan a környezete is. 
Fővárosunk kaszárnyák tömkellege, levegő, 
világosság egy oly lukszus árú Budapesten, 
a mit drága pénzen sem lehet megsze
rezni; lakásaink tömlüc-ök, a hova csak 
hálni járunk. — Kinek van otthona a hol 
igazán otthon érzi magát a család? Angliá
ban az utolsó családos napszámosnak 
meg van a h o m e-ja, az éves otthona, a 
hova fáradt teste, lelke vágyik, -—  a hol 
csend, egészséges, kellemes környezet, 
izlés fogadja. Nem pajtában laknak ott az 
emberek, mint nálunk annyian, egy-egy 
kis sötét lyukban, össze zsúfolva, hogy 
csoda számba mehet, hogy még több kór
ház, még több temető nem szükséges 
mint a mennyi már is van mindenfelé. 
Ott családos ember 4 szobán alól nem 
lakhalik, a legszegényebb sem. Két szoba 
földszint, két hálószoba fennt. Közlekedése 
hihetetlen olcsó egész Londonon keresztül, 
pedig az egy jó nagy falu; 1 penny — í krért 
meheL otthonába az ember. Terjeszkedik, 
mert így távolság nem létezik; ott a vízi 
útja, földfölött,földalatt kitűnőt?) A szerk.) 
közlekedése. A társadalmi réteg nem zava- 
rodhatik így annyira össze, mint minálunk, 
a hol a dúsgazdag étvágytalanságát orvo- 
soltatja s szomszédja egy darab száraz 
kenyérért imádkozik éhében.

Mindenkinek meg van ott helye, ott
hona a földön is, nemcsak halála után 
mint minálunk. Az intéző körök gondos
kodnak, hogy a társadalmi rétegek termé
szetesen alakuljanak s a köz-j ól-érzés 
meg legyen. A szegény is otthon van s 
jól érzi otthonában magát.

Keresetének megfelelő áron megszerez
heti otthonát, pl. az említett szegény 
4 szobás lakásért fél annyit sem íizet évi 
bért, mint nálunk az egyszobást biró.

Aztán a lakás milyen kényelmet nyújt 
ott! a háló szoba arra van építve, hogy 
az legyen valóban, — a falak mentén, a 
falba készített szekrény fölöslegessé teszi, 
hogy kiköltözködéskor hámbárokat cipeljen
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a lükó magával, de az építész figyelme 
kiti rjed minden aprn kényelemre: az ízlés
sel párosult célszerűség minden kis moti- 
vmna érvényesül a iákásokban 
.. N^ nk «\PSZ ízléstelenségek cafrangjai 
ámítják a külszemlélőt az utcáról, s ha 
belépünk a kaszárnya palota belső részeibe 
bűzös levegő és világosság nélküli lyukak

Csoda szamba mehet, hogy minálunk 
valaki, szerényebb anyagi viszonyok között 
élve, így még annyit is érdeklődhetik 
tudomány, művészet, szóval szellemi élete 
iránt. Kinek lehet minálunk csendes dol
gozó szobája, a hova örömmel látogathat 
el a múzsa is?. . .

Itthon vagyunk-e? Fővárosunk rohamo
san épült, idegen minták után nemzeti 
alapon.

szerint vannak berendezve, erre is nagy
jából. Nem bírunk eljutni a kultúra verő
fényébe. Mit ér nálunk a tehetség, a vágy, 
hasznos szolgálatokat tenni a közérdek
nek. Hisz ha valaki merészkedik, vagy 
elég naiv, egy eredeti eszmével elő állni, 
rendesen hivatalból agyon ütik, lehetet
lenné teszik. Nem a szeretet, de az irigy
ség,̂  a féltékenység mindenben a mozgató 
rúgó minálunk. A külsőség az üres cicoma, 
a nagyzolás alapjában lehetetlenné tesz 
minden eredetiséget. Iparunk, művésze
tünk csak a gazdagok részére van be
rendezve s intézve. A szegényebbnek 
plakát kiállítást rendezünk. A nép alsó 
rétegének művészetét teljesen elhanyagol
juk; minálunk a kultúra épületét a” tető
zeten kezdjük építeni üvegből s más töré
keny anyagból; csoda-e aztán, ha folyton

9fi. UPBIMNY JÚLIA CSALÁDI HÁZA

A kultúrának ápolása meg idegen fo
galom minálunk, s a mi kevés történik 
ez idényben, az is divatból jött létre, nem 
a nemzeti szükséglet eredménye.

A főváros kaszárnya tömbökkel épít be 
minden kis lépést.

Ezt utánozza a vidék, hisz évek óta a 
vidéki városok minden pénzüket és hite
lüket kaszárnyák építésére fordítják. A esi- 
nosodás iránt az érzék hiányzik mindenfelé. 
Megyeházat, városházat pazaran emelnek; 
de otthona? még a vagyonos embernek is 
ma még mindig oly szánalmasan célsze
rűtlen és nemes értelemben vett dísz
nélküli, mintha se művészet, se Ízlés nem 
állna rendelkezésére. Talán nem is állnak, 
egyebütt a nagy szellemek; művészek csi
nálják az ízlést; minálunk hivatalból in
tézik a művészet sorsát.

Városaink csak a legégetőbb szükség

össze-össze dűl. Az iparinüvészetet, képző- 
művészetet költséges luxusként mutatjuk 
be, nem hogy vágyat gerjesztenénk a 
népbe s érdeklődést irántuk, de elidege- 
nítjük s az irigység emócióit ébresztjük 
fel a művészetek iránt.

Valóban páratlan esemény, hogy Sze
geden városi képtár lesz, az első magyar 
képtár, Budapesten kívül, mert a nagy
szebeni régibb keletű.

Reméljük a hazai magyar nemzeti mű
vészet gyűjteménye lesz nem internacio- 
nális, mint a budapesti. Lesz talán egy 
magyar képtárunk a hazában, a melybe 
bátran küldhetünk idegent, a ki hozzánk 
jön a magyar művészetet megnézni...

Irodalomra, tudományra, művészetre 
legnépesebb városainknak sem telik — 
dicséret a ritka kivételnek.

Egy főispán és polgármester beiktatá
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sara ezreket pocsékolunk; a magyar szí
nészet nyomorog olt is a hol hajlékot 
állítottak' neki; a magyar képzőművész 
nyomorog — s belátva, hogy hiába küzd, 
idegenbe vándorol s a német — még tro
pikus vidékek vándor truppjai orfeumain
kat ugyancsak érdemesnek tartják fel
keresni s itthon vannak, találván hálás 
publikumot.

Jól tudjuk, hogy ma reális az emberek 
világnézlete, fölfogása és törekvése. Ilyen 
a kor, hát ilyenek a viszonyok is. De in
tézőink felelőssége hatalmas, nagy s meg
gondolhatnánk, hogy az egyoldalú fejlődés 
következménye a másik és a többi oldal 
fejletlensége és elzsibbadása. Mert nem 
az a hibánk, hogy nincs irodalmunk, hogy 
nincs tudományunk, nincs művészetünk, 
mert az mind meg van annyira, hogy sok 
híres külföldi egyetemnek, akadémiának 
is jut belőle, de az a nagy baj, hogy 
n i n c s e n  k ö z ö n s é g ü n k ;  ezt pedig 
teremteni, nevelni épen intézőinknek el- 
odázhallan, legszentebb kötelességük.

Iskoláink nem nemzeti szükségleteknek, 
maguknak tanítnak ki bennünket, de 
Európának, mintha az lenne összes em
beri hivatásunk mint fajnak, hogy eredeti
ségünket levetkőzve, csak az idegent ápol
juk, átültessük kultúránk egész vonalán. 
Ez csak a IikIós hivatása lehet, a ki meg 
is ismeri, hogy összehasonlílni képes legyen 
a sajátját az idegenével, de vétkesen elhibá
zott dolog vezetőinktől, folyton másoltatni.

llogy az idegenben sokkal tökéleteseb
bet talál valaki, az nem fontos dolog a 
tömegre nézve. De hogy egész nemzeti 
faji eredetiségünket kiirtsák, az idegen 
példák folytonos előtérbe tolása által s 
mintegy gyártsunk közönséget más nem
zetek szellemi élete számára: ez oktalan
ság, mert haszon nélkül van s a magunk 
kifosztásával és művészi törekvéseink 
termő talajának elsikkasztásávul jár.

Okos, alapos, komoly oktatásra és veze
tésre van szükségünk kizárólag és magyar 
nemzetre, hogy közönsége legyen a magyar 
szellemi életnek.

VÁROSHÁZ ÉPÍTÉS.
Irta : H. II.

A városházán sokat, nagyon sokat szá
mítanak. 11a a sok számításnak még 
sincsen eredménye, annak egyszerű oka, 
hogy rosszul számítanak s nem azt szá
mítják a mire szükség van. Legújabban 
a mérnöki hivatalt szállta meg a számi 
tási kedvtelés. Egy csomó mérnök már 
több mint egy hónapja naphosszat számít 
s valószínűleg keresztül fogja számolni az 
egész nyarat, a mikor a mérnök ember
nek más dolga volna.

A Károly-kaszárnya telkének a szabá
lyozási tervére irt ki a főváros pályáza
tot. A pályázati föltételekben kimondották, 
hogy a pályázónak a terv végrehajtásának 
a költségeit nem kell kiszámítania. A ki
kötés szokatlan volt, mert terv és költség- 
vetés eddig mindig egy anyaméhben szü
letett. A középitési bizottságban meg is 
kérdezték, hogy miért választják el az 
ikertestvéreket. A középitési igazgatónak 
a válaszában, hogy a tervezők költség- 
kimutatását úgy is újra át kell vizsgálni, a mi 
épen annyi munka, mint uj számítást csi
nálnak,a középitési bizottság megnyugodott 
s rábízta a számítást a mérnöki hivatalra.

Július tizenötödikéig — a pályázati idő 
lejártáig — negyvennyolc tervet adtak be.

Másnap hozzáfogtak a számításhoz s azóta 
számítanak mindig s számítani fognak 
talán még akkor is, ha a mérnöki hivatal 
már beköltözött a Károly-kaszárnya helyén 
épült újvárosházába. S az egész számítás, 
a mit egy egész sereg mérnök hónapokon 
át végez, teljesen fölösleges, haszontalan 
munka.

A pályatervek között van akárhány 
olyan kezdetleges szárnypróbálgatás, a 
melyért kár volt a papiros, a melyre ruj- 
zoliák. Minden jóizlésü műszaki ember az 
első pillanatra látja, hogy nem lehel 
azokat a terveket megvalósítani még akkor 
sem, ha a tervező mellékelte volna az 
egész költséget. Hanem azért a mérnöki 
hivatalban egy hétig is elszámolnak ilyen 
terven. Számílgatják, hogy mennyibe ke
rülne a tervnek a végrehajtása — ha 
egyátalán végre lehetne hajtani. Arra 
azonban nem gondolnak, hogy ez a szá- 
mílgatás mennyibe kerül, hogy micsoda 
nagy összeget emészt meg a számítással 
foglalkozó tisztviselők lizetése, mennyi 
sürgős dolog marad el, mert a mérnöki 
hivatalban a Frank Mómc-ok divatja járja. 
S ha egy, vagy két olyan terv volna, a 
melyet a franciáktól teljesen függetlenül
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már műszaki és szabályozási szempont
ból ki kell selejtezni, nem szólanánk. De 
a pályaműveknek több mint a fele olyan, 
hogy a zsűri az első pillanatra a sarokba 
dobja. Az összes pályatervek között nincsen 
több mint húsz olyan terv, a melvlyel 
érdemes komolyan foglalkozni.

Ha komolyan vették volna a pályáza
tokat a városházán, ha ismernék a taka
rékos gazdálkodást, könnyen megoldották 
volna a kérdést. A zsűri kiválogatta volna 
azokat a terveket, a melyekkel műszaki 
és szabályozási szempontból komolyan 
foglalkozni érdemes. A selejtes munkát 
félretéve csak a komolyan vehető tervek 
költségét számították volna ki. így elkerül
ték volna a hónapokig tartó fölösleges 
számításokat, nem vesződtek volna a se
lejtes, rossz tervek költségkimutatásával.

De még egy nagy előnye lett volna a 
selejtezésnek. A zsűri tagjai minden be
folyástól menten, állapították volna meg, 
hogy melyek azok a tervek, a melyekkel 
komolyan lehet foglalkozni. Nem tolakodik 
meggyőződésünk körül a számítás. Mert 
az bizonyos, hogy a belváros egy ilyen 
jelentékeny részének, századokra szóló 
szabályozásánál a íinanciák csak másod
sorban jöheLnek figyelembe. Vagy van 
elegendő pénzünk a jó szabályozásra s 
akkor nem irányadó a költség, vagy 
nincsen elegendő pénzünk, akkor pedig 
várjunk, a mig lesz, de rossz szabályozást 
ne csináljunk.

A mérnöki hivatalban a költség- 
számításhoz minden egyes terv leírását 
mellékelik. A zsűri tagjai tehát egy egész 
kötetet kapnak a kezükbe s alig akad 
közöttük olyan, a ki lelkiismeretesen végig
böngészi. De ha csak a komoly terv ékről 
csinálják meg a költségszámítást és tery- 
leirásl, a zsűri tagjai sem vesztegetik

idejüket a selejtes munkákra, hanem sok
kal komolyabban végezhetik a jó tervek 
kritikáját.

Csodálatos, hogy a mérnöki hivatal 
vezetősége mindezzel nem volt tisztában 
s annyi fölösleges munkát végeztet a mér
nökökkel is, meg a zsűri tagjaival. Csak 
egy magyarázata van a haszontalan nagy 
munkának. A költségszámítással, de külö
nösen a tervleirással a mérnöki hivatal 
megakarja kötni a zsűrit szabad mozgá
sában. Irányt akar adni a zsűri gondol
kodásának s igy mindenható befolyást 
kíván gyakorolni a zsűri tárgyalására és 
határozatára. Mert akármilyen tárgyilagos 
is a leírást szerkesztő mérnök — a ki 
majdnem az összes pályázókat ösmeri, 
mert nála adták be a terveket — lehe
tetlen, hogy a leírásba bele ne vigye a 
maga szubjektív véleményét, műszaki meg
győződését. Lehetetlen, hogy egészen más
ként ne ismertesse a tervet, a mely szub
jektív meggyőződése szerint a műszaki 
követeléseknek s a pályázat érdekének 
megfelel, mint egy másikat, a mely az ő 
véleményével homlokegyenest ellenkezik. 
S ez a leírás föltétlenül korlátolja a zsűri 
szabad tárgyalását. Már pedig nem azért 
küldött ki a főváros zsűrit, hogy a mér
nöki hivatalból irányítsák a zsűri meg
győződését.

Úgy tudjuk, hogy u mérnöki hivatalban 
a nagy munkának még meglehetősen a 
kezdetén vannak. Hagyják hát abba a 
céltalan munkát. Hívják össze a zsűrit, 
hogy válogassa ki azokat a terveket, a 
melyekkel érdemes foglalkozni. Azoknak 
a számítását csinálja meg a mérnöki Hi
vatal, a leírást pedig egészen hagyja el 
s a tervek megítélését bízza a zsűri tag
jainak szabad meggyőződésére és Ítélet- 
képességére.

G I A N N 1 C O L A.

G i a n m c o i .a  d i  P a o l o  P E R U G iN O -n ak k i 
tüntetett tanítványa volt. G i t t a  de  11a 
p i e v  e-ben született. 1493-ban már mint 
önálló művész szerepel, midőn a p e r u -  
g i a i tanács étterme számára az u t o l s o  
v a c s o r á t  megfestette; valamint egy 
másik képet a C a  m e r  a d é l  C a p o  
O f f  i c i o  számára. Mindkettő nyomtalanul
eltűnt. , .

G i a n n i c o l a  hajlékony tehetség volt. Az
iskola szabályai szerint fejlődve, leg

korábbi műveiben pEbtuGiNO-ra emlékez
tet; azonban nem hamar ismerte töl hely
zetének előnyeit. Később megismerkedvén 
A n d r e a  d é l  S a r t o  irányával, könnyedén 
átment annak ösvényére, sőt képes volt 
ó u m b r i a i  nézeteit v e l e n c e i  modor
ban előadni.

P e r u g i á b a n  a S. D o m c n i c o  Mi n- 
d e n - S z e n t e  k-kápolnájában van egy 
te m p é r á v a l  festett oltárkép természet
nagyságú alakokkal, mely ugyanott a
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g y ű j t e m é n y b e  került. A kompozíció 
két csoportból áll: a mennyei csoport
központja K risztus, oldalán MÁmÁ-val és 
J Á N O S - s a l ,  valamint éneklő angyalokkal; a 
másik f ö l d i  csoport l í  szent alakját 
ábrázolja, kiknek közepén Szt . Péter 
foglal helyet.

E műizlése minden kétséget kizárólag 
kedvező. Úgy fölfogásban mint előadás
ban, formában és színben, valamint az 
egésznek hangulatában az iskola szelleme 
nyilvánul; azonban a szokásos beállítás 
és mozdulatok szolgai utánzása nélkül. 
És ha az egyes alakok emlékeztetnek is 
Perugino alakjaira, mindnyájan a maguk 
lábán állanak, fejüket kifejezésteljesen, 
jellemzően és szépen fon tartják. A leg
gyöngébb a K risztus alakja; a zenélő 
angyalok r a p h a e l i  benyomás szülemé
nyei. Virágzó, meleg hússón párosul a 
stílszerű rajzzal és találó kivitellel, sőt 
még az ellentétek is harmonikusan egyen
lítik ki egymást.

Ugvaneme templomból származik a mű
vésznek a gyűjteményben lévő másik képe 
Mária, János, Magdolna és Sebestyén 
alakjaival. Eredetileg egy feszület oldal
képe volt; — helyes arányok és jó rajz 
által tűnik föl.

Sajátos, új modorban produkálja magát 
Giannicola a p e r u gi a i S. M a r t i n o  
egyik festményében, a melyen a védszentet, 
mint irgalmas lovagot ábrázolja, a mint 
ifjú lovagtársaival lovagolva, az úton ta
lált rongyos koldust szétvágott köpenyébe 
öltözteti. A legenda eme jelenete sok 
elevenséggel és igénytelen természetes
séggel van előadva, melylyel épen ez ok

nál fogva csupán a lovag feje fölötti 
aureola áll ellentétben. Egy mozdulat sem 
hasonlít a Perugino mintáira, csupán a 
zenélő angyalok jelzik a Rapuael fölfo 
gását. Sajnos, hogy a festmény felső része 
erősen sérült állapotba jutott. Eme tem
plom freszkóban festett főoltárképe is 
Giannicola müve. Tárgya: Madonna a
s z a b a d  ég  a l a t t ,  ölén a gyermekkel; 
mellettük Szt . Lőrinc és .János evangé
lista. Az iskola Madonna ideálját ez eset
ben a fitos orrú, magas homlokú, semmit 
mondó leányarc helyettesíti. A festmény 
rajza lágy, modellációja hatásos, színei 
melegek és erőteljesek.

1515-ben Giannicola a G a m b i  o egye
sületétől megbízatást nyert, hogy a v á 11 ó- 
t ö r v é n y s z é k  k á p o l n á j á t  kifesse, 
mely megbízatásának a művész később 
és csak részben feleli meg.

A mennyezet közepén trónol az A tya 
isten angyaloktól és szeráfoktól környe
zetten. A többi boltozatmezőkben az apos
tolok, evangélisták, templomatyák és négy 
szent van freszkóban festve. A falmezők 
luneltjei az oltárképpel kapcsolatban Ke
resztelő Szent János történetét ábrázol
ják. E képek átlag nem sok műérlékke! 
bírnak.

Ez időn túl Giannicola annyira meg
változtatta irányát, hogy a p e r u g i a i  P. 
T o m m a s o  templomban lévő oltárképe 
úgy fölfogás, mint kivitel tekintetében 
annyira velencei jellegű, mikép alig ismer
hető föl benne a korábbi perugiai festő.

Az A s s i s s i  melletti P e t r i g u a n o  
parochiáján látható még GiANNicoLÁ-nak 
egy MADONNÁ-ja.

L O  S P A G N A.

GlOVANNI Dl PlETRO, a kit Lo Sl’AGNA
néven neveztek, származására nézve spa
nyol volt. Magánélete teljesen ismeretlen. 
Gsak annyit lehetett megállapítani, hogy 
miután négy évet töltött S p o l e  to-ban, 
1516-ban a polgári jogot a maga ésfiulódjai 
számára megnyerte; ott megnősült, a 
tanácsba fölvétetett és 1517-ben az ottani 
festő-céhbe elöljáró gyanánt választatott 
meg.

Perugino valamennyi tanítványa közt

legközelebb állt R apuael hez Spagna, 
minek következtében több művét neki 
tulajdonították. Ez történt legelső sorban 
egy vászonra festett vízfestményével, mely 
a k e l e t i  b ö l c s e  k-et ábrázolja: erede
tileg a S p o l e  t o  melletti a S. P i e t r o  
in 1' e r e n  li l  lo apátságban volt. honnan 
a. tulajdonos A ncajani család 173H~ban 
Spo l e t o - ba n  lévő kápolnájába vitették 
át. miután egy másolattal pótolta helyét. 
1825-ben került Rómába, a hol erősen
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megrongált állapota dacára 1833-ban a 
porosz király költségére, mint Raphael 
műve, magas árért megvásároltatott a 
b e r l i n i  múzeum számára, a hol azon
ban nem nagy örömöt szerez bírása, és a 
múzeum egy elzárt mellékszobájában van 
elzárva.

A kompozícióban a gyermek meztelenül 
fekszik a kendővel borított földön, vánkos 
van feje alatt és jobb keze mulató-ujját 
jelentősen szájához illeszti. Balról imádva 
térdel előtte Mária két angyallal, míg 
ugyanazon oldalon, egészen az előtérben 
áll József, komor, kedvetlen arccal néz
vén maga elé. A jobb oldalt a bölcsek 
csoportja foglalja el és mint legidősebb, 
térdelve nyújtja át ajándékát.

A beállítás és mozdulatok keresett tet
szetőssége ugyan ellene szólhatott volna 
annak, hogy e képet RAPHAEL-nek tulaj
donítsák, a melynek még néhány variense 
szerepel, többek közt az úgynevezett 
Madonna d e  11a S p i n é t  a, mely a 
V a t i k á n  gyűjteményébe került. Ebben 
meglepi a nézőt a kiöltöztetett, szenti
mentálisán néző pásztorok és a semmit 
mondó arcú anya és angyalok mellett a 
száj* világos színezés a tiszta hússzín, a 
gondos, finom rajz és a pontos természeti 
tanulmányok alkalmazása.

Harmadik ilynemű műve Perugino neve 
alatt szerepel a L o u v r e  gyűjteményben; 
cime: Krisztus s z ü l e t é s e ,  mely a
M a donna d e 11 a S p i n é t  á-nak tökéletes 
másolata. 1811-ben a francia báró de 
Gerando Perugiából vitte Pá r i s ba ,  a 
hol örökösei 1843. évben 25.H00 frankért 
a L o u v r e  számára adták el. A hozzája 
tartozó « A t y a  i s t e n  az a n g y a l o k  
ka r a  k ö z ö t t *  Perugiában maradt és 
annak gyűjteményében őriztetik. Iö07-ben 
S pagna átvette a megbízást, hogy a T o  di 
melletti M o n t é  S a n t o-templom szá
mára 200 aranyért a norni - i  S. G i r ó 
la mo  oltárképének hű mását festi meg. 
A szerződésnek eme pontja szolgáltatha
tott okot arra, hogy a n o r n i i  képet is 
Spagna művének tartották. E mű jelenleg 
a municipál-palotában van elhelyezve. 
Tárgya: M á r i a  ü n n e p é l y e s  m e g- 
k o r o n á z t a t á s a .  Az egész művön érez
hető a XV. századvégi f l ó r é  ne i jelleg 
és Don Ghirlandajo tanítványát sejteti a 
szerzőben. Pompa, fény és az alakokban 
való gazdagság — de nem valódi műér
ték, vagy vallásos hangulat bírhatta rá a 
M o n t é  S a nt o  egyházi elöljáróságát, 
hogy eme festményt minta gyanánt sze

melték ki és bizonynyal Spa na finomabb 
érzéke és alaposabb tudása okozta, hogy 
a kivitel néhány évig el lön odázva.

Eddig elősorolt műveiben szorosan ra
gaszkodott Perugino irányához. Hogy 
azonban Pinturicchio is befolyásolta őt, 
azt a p e r u g i a i  S. G i r o l  a mo  d e i 
L o c c o l a n t i  oltárképe is mutatja, a 
vidám tájkép keretében, a szabad ég alatt 
ülő Madonna in t r o n ó v a  1.

Későbbi származásra vall ama freszkó- 
képe, mely eredetileg a S p o l e t t o  her
cegi palotát ékesítette; 1800-ban levete
tett a falról és n y i l v á n o s  palotában 
helyeztetett el. Tárgya: Madonna a g y é r -  
me k  kel. E műben Spac.na egy látható 
lépést tett a jellemzés és hangulatfestés 
áltak A formák teljesek és szépek és bárha 
a mozdulatok nem igen kifejezők, előnyük 
a keresetlen természetesség; ízlésesek és 
egyszerűek a ruhák, melyek redői stíl
szerűen vannak rajzolva. Jellemzően nyil
vánul e helyen a művésznek inkább 
Raphael, mint Perugino felé hajló tehet
sége, mely szerint az arcok sokféle egyé
nisége a jellemek különféleségét teszi 
érzékelhetővé.

S pagna legnagyobb függő képe az, melyet 
a norni-i minta után festett.

Ezen kívül még többféle megbízatása 
volt Todi-ban. A dómban festett számos 
festmény közül csupán egy S z e n t - H á 
r o m s á g  töredékei maradtak meg, a 
második oltár fölött balra.

Rár fölséges és gazdag a t o d i - i  nagy 
festmény: Mária megkoronáztatása még 
is művészetének magasabb fokát mutatja 
be, kevéssel annak befejezése után készült 
freszkó képben, mely Mária mennybe
menetelét ábrázolja a T r e v i melletti S. 
M a rtin o  h a l o t t i  -  k á p o l n á j á b a n .  
Mind amajó tulajdonságokat, miket a művész 
Perugino tói tanúit, e helyen alkalmazta 
annak hibái nélkül. RAPHAEL-től pedig az 
érzelmek bensőségét és igazságát, az egy
szerű és mégis természetes motívok megvá
lasztását kölcsönözte, annak sajátos formái 
nélkül; és így lett ő azzá, a mivé saját 
tehetsége által lennie kellett: a z  u m-
b r i a i  f e s t ő - i s k o l a  s z e l l e m é n e k  
t ö k é l e t e s  k i f e j e z ő j e .

Kiemelendő mindenek fölött a Madonna 
nemes, nyugodt tartása, szelíd, szellemes 
szépsége, a kedvesség és üdvözölt öröm 
a cherubfejecskékben, melyek a mandosla 
gyűrűjében övedzik. Mily mélységes, igazi 
föhnagasztosulás nyilatkozik meg r. földön 
térdelő S zt. Jeromos, János, Ferenc és



1 9 6 É P ÍT É SZ E T I s z e m l e

Leó minden vonásában, mozdulatában, 
és tekintetében!

Pazar fényben ragyog a fö l i g n o i ég
bolt a nyájas tájkép fölött, melynek 
hátterében van F e l i g  no város. E mü 
1512-ben készült, mint az előtérben fel
jegyzett évszám mutatja.

Az Orsini- család által alapított Ca- 
pe l l a  S. G i o v a n n i  e Ge s u  (az as- 
s i si-i S. F r a n c e s c o  alsó templomá
ban) oltárképe: a Madonna in tró  n o
MGCCCCXVI. évszámmal egy igen szép 
mű, mely kivált az etőteljes, harmonikus 
színei és arányos hússzinei állal kelt föl- 
tünést: azonban csökkenti előnyös hatá
sát a Perügino, Raphael és a művész 
saját iránya közötti ingadozás.

N o r c h i á b a n ,  Urbino mellett a S. S. 
A n n u n c i a t a  számára, Spac.na egy nagy
méretű Madonna in  t r o n ó - t  festett, 
számos szentnek környezetében; ragyogó, 
erőteljes, vidám és kellemes modorban 
előadva, mint az jelenlegi, jól konzervált 
állapotában is látható.

S p o l e t ó b a n ,  a hol a művész letele
pedett, valamint környékén tevékenysé
gének és tanító-mesteri befolyásának szá
mos bizonysága található, —  sajnos — a 
legrosszabb állapotban. Ilyen a S. Maria 
dél la S t e l l a  c o n v e n t  Madonna i n 
t r ó n  ó j a ;  ugyanolyan a S. A n s a n o  
hasonló tárgyú képe. A v á r o s  g y ű j t e 
m é n y é b e n  v a n  egy  p á p a i  c í m e r  
angyalokkal és allegorikus alakokkal, 
melyek Raphael mintái után készültek. 
Spagna és tanítványai által készített fresz- 
kók maradványai vannak a S p o l e t o  
melletti Eg g i  S. G i o v a n n i  Bott-ban.

A T é r n i  melletti S. Ma r i a  A r r o n e  
templom abszisében Spagna, Vincenco 
TómAGNi-val egyetemben, Mária e l j e g y 
zését ,  az a n g y a l i  ü d v ö z l e t é t ,  a 
s z e n t  é j t  a p á s z t o r o k k a l ,  az 
E g i p t ó m b a  m e n e k ü l é s t ,  a g y e r 
me k  Krisztus-^ Mária h a l á l á t  és 
m e n n y e i  m e g k o r o n á z t a t á s á t  fes
tette meg freszkóban. (Utóbbi a Fra Fi- 
Lippo-nak a s p o l e t o  i dómban iévő fest
ményéről vett utánzat.) A s z e n t  éj-nél 
következő följegyzés olvasható: V i n-
c e n t i u s  de  S a n c t o  G e n i n i a n o  et  
J o a n n e s  de S p o l e t o  P a c i é b a n  t.

Ha a hírek nem csalnának, úgy Spagna 
művészi tevékenysége és hatása sehol 
sem volna oly terjedelmes alakban talál
hat*'), mint épen a S p o l e t o  és Mo n t é  
l e o n e  melletti Gavel l i - ben.  E helyen 
a S. M i c h e 1 e-A r c a n g i o 1 o templom

freszkóinak túlnyomó részét ő és tanít
ványai festették.

Spagna szerencsésen kiküzdötte magát 
a Perügino iskolai receptjeiből; mindaz- 
által nem térhetvén ki Raphael csábító 
irányának, azt nem mindjárt és egyéni 
önállóságának veszélyeztetése nélkül, kö
vette.

E tapasztalás mellett szól a T r e v i  
melletti S. Mária d é l l é  L a g r i m e  
t e m p l o m n a k  Krisztus s í r b a t é t e- 
l é l  ábrázoló íreszkója. MDXX. — P. NLIi 
aláírással. E mü élénken emlékeztet 
RAPHAEL-nek a B o r g h e s e - g y ü j t e -  
m é n y b e  n lévő művére.

A Irevi-i mun ic i  p i á l-p a l  o t á-ban 
fölállított műve kicsinyített és helyenként 
egyszerűsített és temperában festett má
solata a t odi - i  Mária m e g k o r o n á z t a -  
tás  ának.  A róla szerzett első benyomás 
nem kedvező és nagyrészt át van festve.

A fő-képtől előnyösen különböznek a 
p r e d e 11 a-képek. A S. Maria d é l l é  
L agrim e-b ő l való ugyanama gyűjte
ményben lévő két t e m p e r a  festmény: 
Szt. Cecília és Katalin életnagyságé alak
jaival, finom formákkal rajzolva és vilá
gos, meleg hússzinekkel megfestve

M o n t e f a 1 c o-ban a S. B a r t o l o m -  
m e o  sekrestyéjében őriznek egy, arany 
alapra festett képet, Szt. Innocent, Kata
lin és Miklós alakjával, melynek szerző
jéül Spagna van megnevezve. A tiszta, 
nagy, kerekded formák, a szelíd, eleven 
és igaz kifejezés; az egyszerű, nagyszabású 
draperia-slíl az érthető rajzzal párosúlva; 
a világos színek; a finom, még Perügino ra 
emlékeztető, peckelt ujjak támogatják eme 
föltevést.

Kiváló szépek, sőt helyenként a v a t i 
k á n i  «disputa» teológusainak tökéletes
ségével bírnak az A s s i s s i melletti 8. 
F r a n c e s c o  in D e g 1 i A n g e 1 i Ca-  
p e l l a  dé l  la m ó r t  é-ban lévő, F r a n 
c i  s k á n u s b a r á t o k n a k ,  félreismer- 
hetlenül a természet után rajzolt, alakjai.

Mária m e g k o r o n á z t a t á s a ,  minta 
halhatatlanság jelképe, a sír-kápolnáknak 
elejétől fogva előszeretettel alkalmazott 
ékessége volt a festészetnek, mely a min
dig fényesebbé váló szertartások befolyása 
következtében a mennyet ábrázoló magas 
kupolákban a művészet kedvenc tárgyává 
vált és alkalmat szolgáltatott a pompában 
és tömeges hatásban páratlan ünnepélyes
ségnek, a mennyben való szerepeltetése. 
Ennek a fölfogásnak felel meg Spagna 
alakokban gazdag freszkóia 1526. évből,
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melyet a S p o 1 e t o melletti S. G i a c o m o 
fél kupolájában festett. Az összbenyomás 
ama állításba foglalható egyoe: hogy e 
helyen a XVI. század szellemében a leg
szebben van inegdicsőitve a menny, a mint 
azt a XV-ik században csak FiEsoLE-nál 
találjuk. A mellék abszisoknak Upagna

tanítványai által készített festményei több
nyire értéktelenek.

IJgy látszik, ez volt a művész utolsó 
müve, — mely azt bizonyítja, hogy mes
terével ellenkezőleg, élte fogytáig meg
őrizte erejének teljes épségét. Működése 
az utókorra sem volt hatástalan.

VEGYESEK.

Palota építés. A kormány új miniszter- 
elnöki palotát építtet, Budán. Bánffy 
Dezső báró a tervek elkészítésével Bercik 
Gyula műszaki tanácsost, Bercik miniszter- 
elnöki tanácsos fivérét, bízta meg.

Templom építés. Beszterce-Naszód me
gyebeli Teles község gör. kath. hívei, 
52.353 frl 54 kr. költségelőirányzat alapúi 
vétele mellett, uj templomot építenek.

Kaszárnya építés. Nagy-Kanizsa város 
elhatározta, hogy mintegy 400.000 frt 
költséggel uj honvédlaktanyát építtet. 
A tervek elkészítésével Bauscher Miksa 
szombathelyi építész van megbízva.

Kórházépítés. Körmend város 30.300 frt 
költséggel magán kórházat építtet.

Kaszinó-kaszárnya. A Kossuth Lajos- 
utcára bámuló homlokzattal nagy, négy 
utcával határolt házat építenek a belváros
ban. Amennyire látni lehet már, olyan a 
formája, mint akármelyik tucatbérházé; 
egyszerű, kopasz falak, sok egymás sor
jába sorakozó egyforma ablak mind a 
négy oldalon ez a ház. A ház nagyon 
csúnya lesz a városnak épen ebben a 
részében, a mely, ha teljesen kiépül, dísze 
lesz Budapestnek. Pedig palotának emle
gették, amíg csak papiroson volt, olyan 
monumentális szép épületnek, aminek 
örülni kell ebben az épülő « fertályban*. Azt 
jelentette hivatalosan a főváros, hogy ebben 
a palotában kap otthont szép nagy dísz
teremmel a tiszti kaszinó. Ennek csak 
örülhetett mindenki, aki azt akarja, hogy 
a belváros szép legyen s méltó arra az 
óriási költségre, amibe a rendezése került. 
A kaszinó háza olyas középület-forma, a 
mi nem spekulációra van szánva s dísze
sebb építkezésre tarthat számot, mint 
például egy bérház, ahol minden talp- 
alattnyi helyet ki kell használni. Ez a

kaszinó megérdemli az uj otthont. Elég 
sokáig lakott szűkösen a Károly-kaszárnya 
néhány szobájában. Bár katonai célra 
szánták is a palotát, nem volt ez ellen 
senkinek kifogása, hogy a főváros is ál
dozatokkal járul a fölépítéséhez, csak 
aztán palota legyen. És lett belőle kaszár
nya. Már a külső formája is az, csak épen 
a bakakáplárok lócája hiányzik a kapu 
elől, hogy teljes legyen a kép. Elhisszük, 
hogy otthon lesz benne a tiszti kaszinó 
is, meg a térparancsnokság is, de azért 
kaszárnya biz az! akárhogyan is szépítsük 
a dolgot, s inegronlója a nagy, kolosszális 
áldozatokat igénylő tervnek, hogy igazán 
a főváros gyöngye legyen a belváros. 
Mindjárt az uj híd mellett, a palotasorok 
közepes közepén ott terpeszkedik a ka
szárnya s azok a közegek, akik előbb 
látták a palotának csúfolt ház terveit, 
mint a publikum, szó nélkül megengedték, 
hogy a Károly-kaszárnya helyett még 
mélyebben beleékelve magát a főváros 
szivébe, fölépítsék az uj katonatanyát. 
A főváros hat és fél millió forintot fizet 
azért, hogy a Károly-kaszárnya eltűnjék 
a föld színéről s aztán hozzájárul ahhoz, 
h o g y  a r é m d r á g a  p é n z e n  m e g 
v á l t o t t  n a g y ,  s á r g a  h á m b á r  he 
l ye t t ,  m á s i k  l i a m b á r t  é p í t s e n e k  
e g y  o l y a n  u t c á b a ,  a m e l y n e k  c s a k  
a k i s z é l e s í t é s e  s o k  m i l l i ó b a  
kerül .  Hol itt a józanság? Hiszen ha a 
belváros kellős közepére okvet\eoül ka
szárnya kell, akkor hagyták volna a helyén 
a Károly-kaszárnyát. Az nincs annyira 
útjában a fejlődésnek, mint ez az uj ka
szinó-kaszárnya. Ha pedig a Károly- 
kaszárnya helyére szükség van, s a bel
város semmiképen sem lehet el katonaság 
nélkül, miért nem adtak ennek, az állító
lagos kaszinónak helyet valahol a Zöldfa- 
utca tájékán, ahol rövidesen szintén nem 
marad kő kövön. Ott nem lett volna any- 
nyira szem előtt s nem szakította volna
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meg szürke és unalmas tömegével a nyíl
egyenes Kossuth Lajos-utcát. ITa ez a 
belváros rendezése, a minek a végső sum
mája harminc-negyven millió forint lesz 
legalább is, akkor alaposan el van pus
kázva már alapjában a belváros jövendője. 
Sohase lesz belőle az, amit reméltünk s 
amiért jóhiszemüleg áldozatokat hoztunk. 
Majd tiz esztendő múlva újra megvesszük 
hat és fél millióért most már a kaszinó
kaszárnyát és mindig megváltunk valamit, 
mig mi sohase leszünk megváltva attól 
a csapástól, hogy teljes tehetetlenség és 
gyámoltalanság adminisztrál ja a városunkat.

A  BUDAPESTI ERZSÉBETVÁROSI TEMPLOM
belső felszerelésének költségére 218.853 fo
rintot szavazott meg a közgyűlés. A tem
plom fölszerelési tárgyakat, a melyek közűi 
több darab a tervek szerint a magyar 
iparművészet remeke lesz, a párisi kiállí
táson fogják kiállítani.

A FŐVÁROS JÖVŐ ÉVI KÖZÉPITKEZÉSEl. Az 
előterjesztés szerint a következő középü
letek épitése van tervbe véve, u. in.: egy 
központi szegényház 2,366.840 írt költség
gel, az új Rókuskórház 2,800.000 fit 
költséggel, egy elmebeteg megfigyelő kór
ház 360.000 frt költséggel, egy új gyűjtő- 
fogház 400.000 frt költséggel. Ezeken kivűl 
épülni fog 10 új iskola: és pedig a Kem- 
nitzer-utcában iskola és óvoda 80.000 frt 
költséggel, Kőbányán a Tüzér-utcában 
egy óvoda 15.000 frL költséggel, a Maglódi- 
uton iskola és óvoda 195.000 frt költség
gel, a Csobánc-utcában 158.000 frt költ
séggel, a Rezerédi-utcában 87.000 frt 
költséggel, az Aréna utón 297.00 frt költ
séggel, a Tisztviselő-telepen iskola és óvoda 
62.000frt költséggel, Angyalföldön 58.000 frt 
költséggel és a VII. kér. egy polgári iskola 
157.716 frt költséggel. E felsorolt középü
letek költsége, a mérnöki hivatal számítása 
szerint, mintegy 8.384.000 forintot lesznek.

J u t a l o m  a s z o b r á s z o k n a k . Fiatal mű
vészeink helyzete eddig nem volt valami 
fényes. Pályájukon alig számíthattak támo
gatásra, jutalomra, mely ambíciójukat nö
velte volna. A király koronázása alkalmá
ból képzőművészeti pályadíjat létesítettek 
« Ferenc József jubileumi díj* címen, mely 
két éven át, évenkint 2000 írtból áll. Ezt 
az idén szobrászművészeknek fogják ki
adni. Pályázhat minden magyar honos 
szobrász, a ki 35-ik élet évét még túl nem 
haladta s a ki nagyobb szabású alkotá

sokra kiválóan hivatott képességének 
kétségtelen jeleit adta. Ennek igazolására 
a művész pályázati kérvényéhez mintákat, 
terveket, vagy kész szoborműveket köteles 
benyújtani. A díjat egy bizottság javaslata 
alapján a közgyűlés Ítéli oda. A pályadíj
nyertes művész köteles az orsz. képző- 
művészeti tanács előtt tervezett tanúlmány- 
utjának munkatervét előadni s vállalkoznia 
kell arra, hogy tanúlmánya eredményéről 
egy nagyobb alkotásban, vagy annak elő
készítésében fog beszámolni. Ha a művész 
valami jelentékeny alkotást hoz létre, a 
főváros fentartja azt a jogát, hogy meg
vehesse bizonyos időn belül.

A b é c s i  t e c h n i k a  kibővítését egy har
madik emelet építésével legközelebb meg
kezdik. Ezen 137.000 írttal előirányzott 
munkaiatok terveit U l l r i c h  K e r e s z t é l v , 
építészi tanácsos, készítette.

Az ÜRES MŰ V ÉSZ KOLÓNIA. A tÍSZtVÍSe!Ő- 
telepen a főváros szép nagy területet aján
dékozott a kultuszminiszternek, hogy kiváló 
művészeknek engedje át műterem céljára. 
A kultuszminiszter szépen megköszönte 
a nyolc telekből álló területet s nem 
adott belőle senkinek sem. Pnsztán és 
elhagyatottan áll ma is a terület, pedig 
már öt esztendeje kijelölte a rendelteté
sét a főváros. A mig az Epreskertben 
volt elegendő telek, a művészek szíveseb
ben kérlek abból. De ott már elfogyott 
az üres föld s egymásután adják be ké
relmüket a művészek a fővároshoz, hogy 
adjon nekik műterem céljára területet 
különben kénytelenek kivándorolni. A fő
város a kultuszminiszterhez küldi a mű
vészeket, a minisztériumban azonban hal
lani sem akarnak róluk. A tanács legkö
zelebb fölir a miniszterhez s megkérdezi, 
hogy kinek számára tartogatja a műter
meknek szánt területet s megkéri, hogy 
végre szánja rá magát s adja át rendel
tetésének az ajándékba adott telkeket.

Ö s s z e d ő l t  t o r o n y . Minő könnyelműség
gel terveznek nálunk, mutatja a legújabb 
eset. Mai ’os-llyén a róm. kalli. templom 
tornya, melyet közadakozásból egészen 
újonnan épiteLLek, egész alapjából össze
dőlt. Epén akkor történt az eset, midőn 
a keresztet ünnepiesen fel akarták rá he
lyezni. A nagy kár mellett három ember
élet is áldozatul esett eme szerencsétlen 
építkezésnek, nem is említve a könnyebb- 
súlyosabb sebesüléseket.
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3 20 
8 45
4 00
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tszsz.
gy.-v.
sz.-v.
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gy.-v.
sz.-v.
v.-v.

Konstantinápoly1 
Becs, Paris, London'' 
N.-Kanizsa 
Gyfehérvár-Nszeben 
Bécs, Grácz 
Kassa, Munkács 
Zágráb, Fiume, Róma 
Ruttka, Berlin 
Hatvan3
jRe'grád, Bród, N.-Kanizsa 
Kassa, Peprád-Kelka 
Zágráb, Fiume, Pécs 
Arad, Brassó 
Kolozsvár, Brassó 
líérs, Grácz 
Munkács, M.-Sziget 
Bicske

! M.-Sziget, Stanislau 
Ruttka, Berlin 

(Székesfehérvár4

délután

Nagy-Káfa3 
Bicske6 
Hatvan 
Gödöllő 
Fehring, Grácz 
Arad, Bukarest 
Tövis, Kőrösmező 
Bécs, Páris 
Bicskéé
Kassa, Lawoczne, Lemberg 
Konstantinápoly 
Hatvan 
Szolnok

Ruttka, Berlin 
Szabadka 
Győr, Szfehérvár 
Fiilek, Ruttka 
Kolozsvár, Brassó 
Hatvan
M. -Sziget, Stanislau 
Bicske1
N. -Kanizsa, Triest 
Kassa, Poprád-Felka 
Zágráb, Fiume, Eszék 
Ungvár, Lemberg 
Bicske
Kolozsvár. Bukarest 
Fehring, Grácz 
Arad, Brassó 
Belgrád, Eszék, Bród 
Kassa, Poprád-Felka" 
Bécs
Ruttka, Miskolcz

1! eí11 u

11°

1 44 
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12 00 k. o. v. Konstantinápoly1
1 (8) Bécs, Páris, London8
5 i )  0 SZ. V. Palota-Újpest
« 10 ost.e.v. Bécs, Ostornle*

15 sz. v. Érsekújvár
9 30 » Esztergom
0 40 > Czegléd, Szolnok
6 50 » Palota-Újpest
(i 55 V. V. Lajos-Mizse
7 35 gy.-v. Zsolna, Berlin
8 05 > Bécs
8 15 gy.-v Temesvár, Orsóvá
8 30 SZ -V. Temesvár
8 40 > Nagy-Maros3

1 9 05 » Palota-Újpest
9 15 » Bécs

délután
12 05 sz.-v. Czegléd, Szolnok
12 15 > Palota-Uj pest
12 25 » Nagy-Maros
12 40 » Nagy-Maros*
1 05 » Palota-Újpest
1 25 » Pilis-Csaba3
1 45 gy.-v. Bécs, Páris
dári 15 b.gy.v. Párkáuy-Nána

20 sz.-v. Palota-Újpest
á>
má :iu gy.-v. Bukarest

35 sz.-v. Esztergom
2 45 * Lajos-Mizse
2 *>•> > Érsekújvár
3 05 » Czegléd, Szolnok
4 05 > Palota-Újpest
4 25 » Szeged
4 35 » Nagy-Maros
5 05 * Palota-Újpest3
;>45 gy.-v. Bécs1
(i 00 sz.-v. Vácz3
0 10 > Palota-Újpest
(i 30 » N.-Mariis, P.-Nán14
7 IH) * Verciorova
4 10 v.-v. Esztergom
7 20 » Lajos-Mizse
7 45 sz.-v. Párkány-Nána12
7 58 > Palota-Újpest
8 05 > Vácz1"
9 05 tszsz. Érsekújvár
9 25 sz.-v. Palota-Újpest
9 35 » Bécs

10 15 ost.e.v. Konstantináp.15
10 35 sz.-v. Szeged, Temesvár
10 45 > Zsolna, Berlin
11 20 > Vácz11

K ö z l e l t e d i k :  :
1 Kedden és pénteken. — * szer

dán és szombaton. — * ünnep- és 
vasárnapon máj. 15—sz.ept. 15.
— tjunius 1—szept. 15. — * május 
15—szept. 15. — "jun. 15—szept. 
15. — ’ minden vasárnap, — 8 min
den csütörtökön. —- * minden hét
főn. — 18 ünnep- és vasáru, jun. 
1 — aiiff. 31. — 81 jun. J— aug.31,
— 88 Jun. 1-től. — 18 minden szer
dán.—14 H.-Nánáig csak jun. 1-ig.

A vonatok E R K E Z E S E  Budapestre.
Érvényes 1898. május hó 1-től.
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12 10 k. e. v. London. Páris, Bécs1
12 30 » Konstantinápoly2
5 00 t.szsz. Arad
5 20 v.-v. Ruttka
5 45 sz.-v. M.-Sziget
(>10 » Brassó, Arad
<; 15 t.szsz. Bicske
ti 35 sz.-v. Lemberg, Miskolcz
(i 40 > Bécs, Sopron
G55 gy.-v. P.-Felka. Kassa3
7 05 sz.-v. Belgrád, Bród
7 10 » Brassó, Kolozsvár
7 30 > Hatvan

j 7 35 > Grácz, Fehring
7 50 gy.-v. Bukarest, Brassó
7 55 v.v. Paks, Adón y,Szabolcs
8 15 sz.-v. Kassa, P.-Felka
N20 > Fiume,Zágráb, Eszék
8 40 gy.-v. Fiume,
8 45 sz.-v. Hatvan4
9 15 » Szolnok
9 25 > Győr

10 15 > Triest, Fiume
10 30 » Szabadka
10 35 > Ruttka, Fülek

délután

|
12 25 sz.-v. Hatvan
12 50 gy.-v. Berlin, Ruttka
1 05 > Konstantinápoly
1 10 > Bukarest, Arad
1 25 > Gyékényes, Pécs
1 30 > Lemberg, Kassa
1 15 > London, Páris, Bécs
1 50 » Tövis, M.-Sziget2 05 » Grácz, Fehring
4 •>*> sz.-v. Bicske7
5 55 Gödöllő
(i 20 > Brassó. Kolozsvár
<>50 v.v. Győr
7 15 gy.-v. Bécs, Grácz
7 20 sz.-v. Brassó. Arad
7 35 % Belgrád, Eszék
7 45 > Berlin, Ruttka. Sureues
8 00 » Fiume, Zágráb, Pécs
8 10 > Stanislau, M.-Sziget
8 35 gy.-v. Róma.Fiume.Zágráb
8 40 gz.-v Munkács, M.-Sziget
8 55 > Fiumo, N.-Kanizsa, Bicske6
« 05 Kassa, P.-Felka
9 20 Bécs, Grácz
9 2<» Berlin, Ruttka
9 40 fe j- V* Nszeben, Gyfehérvár
9 45 Triest, Fiume

10 00 sz.-v. Munkács. Kassa
10 05 gy.-v. Ricske*
10 30 sz.-v. Nagy-Káta1
10 50 > Hatvan4
II 45 » Siófok,Szfehérvár3

A nyugotl pályaudvarra
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délelőtt

12 50 k. e. v. Konstantinápoly1'
4 40 sz.-v. Palota-Újpest
5 30 ost.e.v. Konstantináp.1*
5 40 sz.-v. Palota-Újpest
<i 20 » Vácz12
(i 35 » Palota-Újpest
(i 45 » Szolnok, Czegléd
0 56 > Zsolna, Berlin
7 05 t.szsz. Érsekújvár
7 15 sz.-v. Verciorova
m
4 25 > Esztergom
7 35 » Palota-Újpest
7 45 > Bécs
n
4 55 V.v. Lajos-Mizse
8 10 sz.-v. N  -Maros13
8 25 > Czegléd
8 50 * Párkány-Nána

10 10 > Palota-Újpest
10 50 » Érsekújvár
11 05 » Szeged

délután
12 5»> sz.-v. Palota-Újpest
1 15 » N.-Maros4
1 25 gy.-v. Bukarest
1 40 sz.-v. Palota-Újpest
1 50 gy.-v. Bécs, Páris
3 00 sz.-v. Palota-Újpest
3 10 » Lajos-Mizse
3 > Nagy-Maros
4 05 » Szolnok, Czegléd
4 40 > Esztergom
4 50 » Palota-Újpest4
5 30 » Nagy-Maros4
5 45 V Palota-Újpest

> Bécs
G50 » Temesvár
7 00 > Palota-Újpest
7 40 gy.-v. Orsóvá,Temesvár
8 05 &Z.-V. Párkány-Nána
8 15 > Pilis-Csaba4
840 > Palota-Újpest
8 50 gy.-v. Bécs
9 20 » Zsolna, Berlin
9 30 V. V. Esztergom
955 ost.e.v. Bécs, Ostende14

1005 sz.-v. Szolnok, Czegléd
10 15 » Palota-Újpest
1030 > Vácz11
1040 > Nagy-Maros
1050 gy.-v. Bécs3
11 (8) v.-v. Lajos-Mizse
II 20 sz.-v. Érsekújvár
1135 » Vácz4
11 50 k.e.v. Lnndon, Páris, Bécs8

Klö^lelcedik::
1 kedden, pént-k. — ‘ szerda, 

szombat. — s. jun. 15—szept 15.
— * ünnep- és vasárnap május 
15—szept. 15. — 8máj. 15-től.— 
8 jun. 1—szept. 15. — ’  májul 
15—szept. 15. — 8 minden szom
baton. — * minden csütörtökön.
— 18 minden hétfőn. — *■ ünnep- 
és vasárnap jun. 1—atig. 81. — 
18 jun. 1—aug.31. — 11 jun. 1 -töl.
— •* minden szerdán.



121.804/98.Tsz. Magy. kir. államvasutak.

Hirdetmény.
A m. kir. államvasutak igazgatósága nyilvános ajánlati tárgyalást hirdet 

a Pécs állomáson előállítandó következő építményekre, u. m. 
felvételi épület verandával és melléképületekkel, 
postaépület verandával és udvarral, 
gyorsárúraktár rakodóval, 
árú- és vámraktár irodákkal, 
egy 165 m. hosszú, 15 m. széles nyílt rakodó,
I. oszt. falazott marharakodó, 
falazott pályaléntarlási raktár, 
vizállomás és toldaléképület, 
kettős emeletes őrház, 
az emeletes őrház melléképülete, 
őrházi kút,
őrházi sütőkemencze és
állomási kút létesítésére szükséges építési munkák végrehajtására.
A tervek, a költségvetés, az egységárjegyzék, a szerződési tervezet, az 

ajánlati minta, a pályázati feltételek, valamint a munkák végrehajtásához kötött 
feltételek Budapesten, a m. kir. államvasutak igazgatósága magasépitményi ügy
osztályában (Teréz-körut 56. sz., 111. em., 14. a.) és Zágrábon, az üzletvezelőség 
pályafentartási osztályában a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Az ajánlatokat legkésőbb 1898. évi szept. hó 6-án déli 12 óráig kell 
benyújtani alulírott igazgatóság építési főosztályánál (VI., Teréz-körut 56. sz., 
II. em. 10. ajtó).

Az ajánlatokat 50 kros, az ajánlat mellékleteit ivenként 15 kros bélyeggel 
ellátva, lepecsételve és következő felirattal kell benyújtani: «Ajánlat a pécsi 
állomáson létesítendő magas építmények előállítására*.

Csak az összes munkákra tett ajánlatok fognak figyelembe vétetni. Az 
ajánlat benyújtását megelőző napon, vagyis 1898. évi szepl. hó 5-én déli 12 óráig 
8000 azaz nyolczezer o. é. forint bánatpénzt kell a m. kir. államvasutak főpénz
táránál (Andrássy-ut 75. sz., földszint) akár készpénzben, akár állami letétekre 
alkalmas értékpapírokban letenni. A bánatpénzről szóló letétjegy az ajánlathoz 
nem csatolandó.

Az értékpapírok a legutóbb jegyzett árfolyam szerint számíttatnak, de 
névértéken felül számításba nem vétetnek.

Csak idejekorán beérkezett Írásbeli ajánlatok szolgálhatnak a tárgyalás
alapjául.

Posta útján beküldött ajánlatok és bánatpénzek térti vevénynyel adandók fel. 
Budapest, 1898. augusztus hóban.

Az igazgatóság*.

U t á n n y o m á s t ,  n e m  d í j a z u n k .
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A magy. kir. államvasutak.
12350. szám. 

1898.

Hirdetmény.
A m. kir. államvasutak igazgatósága nyilvános ajánlati tárgyalást hirdet 

a Zólyom állomáson előállítandó kővetkező épületek és építmények u. m. 
egy huszonhat állású mozdonyszín, két mozdony-fordító korong alap és csa
tornázás létesítésére szükséges építési munkák végrehajtására.

A tervek, a költségvetés, az egységárjegyzék, a szerződési tervezet, az 
ajánlati minta, a pályázati feltételek, valamint a munkák végrehajtásához 
kötött feltételek, Budapesten a magy. kir. államvasutak igazgatósága 
magas építményi ügyosztályában (Teréz-körut 56. sz. III. em. 13. ajtó) és 
Miskolcon az üzletvezetőség pályafenlartási osztályában a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők.

Az ajánlatok legkésőbb 1898. évi szeptember hó 7-én déli 12 óráig 
benyújtandók alulírott igazgatóság építési főosztályánál (VI., Teréz-körut 
56. sz. II. em. 10. ajtó).

Az ajánlatok 50 kros, az ajánlat mellékletei ivenként 15 kros bélyeg
gel ellátva és lepecsételve következő felirattal nyújtandók be: <Ajánlat a 
zólyomi uj mozdonyszin előállítására.*

Csak az összes munkákra tett ajánlatok fognak figyelembe vétetni. Az 
ajánlat benyújtását megelőző napon, vagyis 1898. évi szeptember hó 6-án 
déli 12 óráig 3000 frt, azaz háromezer o. é. forint bánatpénz teendő le a 
magy. kir. államvasutak főpénztáránál (Andrássv-ut 75. sz., földszint) akár 
készpénzben, akár állami IsLélekre alkalmas értékpapírokban. A bánatpénzről 
szóló letétjegy az ajánlathoz nem csatolandó.

Az értékpapírok a legutóbb jegyzett árfolyam szerint számíttatnak, de 
névértéken felül számításba nem vétetnek.

Csak idejekorán beérkezett Írásbeli ajánlatok szolgálhatnak a tárgyalás 
alapjául

Posta utján beküldött ajánlatok és bánatpénzek térti vevénynyel 
adandók fel.

Budapest, 1898. évi augusztus hóban.

Az ig a zg a tósá g .

(Utánnyomást nem díjazunk.)
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Arlejtési hirdetmény.
A Budapest székesfőváros VI. kerületében a Bajza-, Szondy-, Kmetly- 

és Kpreskert-utcától határolt telken álló szobrászati- és 1. festészeti mester- 
iskola két épületének átalakításával és kibővítésével járó összesen 27.389 Irt 
46 krral előirányzott bontási-, föld-, kő mi vés-, elhelyező-, kőfaragó-, ács-, 
asztalos-, ablakredőny-, lakatos-, mázoló-, üveges-, szobafestő , bádogos-, kály
hás-. vas-, Rabitz szerkezetű-, csatornázási-, vízvezetéki-, árnyékszék beren
dezési-, cserépfedő-, fűtési berendezési- és villamvilágitási-munkák teljesítése 
iránt a következő feltételek mellett nyilvános árlejtés hirdettetik:

1. Az árlejtésben részt vehet minden hazai iparos és vállalkozó, ki üz
lete gyakorlására hatósági engedélyivel bír.

2. Ajánlat tehető az összes munkákra vagy egyes munkanemekre
külön-külön.

3. Az ajánlati mintákba tartoznak az ajánlattevők azt a százalékos 
árengedményt vagy áremelést és az igy kikerülő összeget is számokkal és 
hetükkel kiírni, melyért a munkákat az ajánlathoz csatolandó és aláírandó 
költségvetési kivonat áraihoz képest elvállalni hajlandók.

4. Az 50 kros bélyeggel ellátott és lepecsételt ajánlatok legkésőbb 
folyó évi augusztus hó 30-án déli 1 óráig a vallás- és közoktatásügyi m. 
kir. minisztérium segédhivatali főigazgatójánál (Hold-utca 8.) nyújtandók be.

Később érkezett, távirati utón közölt, vagy utóajánlatok figyelembe 
nem vétetnek.

5. A beadott ajánlatok a vallás- és közoktatásügyi minisztérium kebe
lében folyó évi augusztus hó 31-én déli 11 órakor nyilvánosan felbontatnak.

6. Tartoznak az ajánlattevők az ajánlati összeg 5%-ának megfelelő 
bánatpénzt a budapesti IX. kér. kir. állampénztárnál az ajánlat benyújtása 
előtt letenni és az erről szóló nyugtatványt az ajánlathoz csatolni.

7. Az ajánlatok elfogadása felelt a vallás- és közoktatásügyi m. kir. 
Miniszter határoz.

8. A munkákra vonatkozó általános és különleges feltételek és a tervek 
megtekinthetők, az ajánlati minták és költségvetési kivonatok átvehetők Nagy 
Virgil építésznél, VII., Almássy-tér 15. szám, naponta délután 3—5 óra között.

Budapesten, 1898. évi augusztus hó 15.

A vallás- és közoktatásügyi m. kir. minisztérium.
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Arlejtési hirdetm ény.
Az újvidéki állami polgári és felső kereskedelmi iskola felépítése alkal

mával teljesítendő föld-, kőmives-, elhelyező-, szobrász-, ács-, vas-, kőfaragó-, 
cserépfedő-, bádogos-, burkoló-, padolati-, asztalos-, lakatos-, mázoló-, üveges-, 
kárpitos-, szobafestő-, kályhás-, kút- és vízvezetéki, csatorna- és légszesz- 
vezetéki munkák elkészítése, illetőleg szállítása iránt a következő feltételek 
mellett nyilvános árlejtés hirdettetik:

1. Az árlejtésben részt vehetnek mindazon szakértő hazai iparosok és 
vállalkozók, kik üzletük gyakorlására hatósági engedélylyel birnak.

2. Ajáidal az összes munkákra — egyes munkacsoportokra, vagy pedig 
egyenkint külön-külön tehető.

8. A munkákra vonatkozó munka-kivonatok és ajánlati minták vállal
kozók rendelkezésére bocsáttatnak és kötelesek abba egységáraikat beiktatni, 
a végösszegeket pedig úgy számjegyekkel mint betűkkel kiírni. Csak azon 
ajánlatok fognak figyelembe vétetni, a melyek a kiszolgáltatott eredeti iveken 
tétetnek.

4. Később érkezett, távirati utón küldött, vagy pedig utóajánlatok figye
lembe nem vétetnek.

5. Az 50 kros bélyeggel ellátott és lepecsételt ajánlatok legkésőbb folyó 
évi szeptember hó 2-án déli 1 óráig a vallás- és közoktatásügyi magy. kir. 
minisztérium segédhivatali főigazgatójánál (V., Hold-utca 8.) nyújtandók be.

6. A beadott ajánlatok a vallás- és közoktatásügyi m. kir. minisztérium 
kebelében folyó évi szeptember hó 3-án déli 11 órakor nyilvánosan fel
bontatnak.

7. Tartoznak ajánlattevő vállalkozók az általános feltételek 6. §-ában 
megszabott, az ajánlati összeg 5%-ának megfelelő bánatpénzt az ott körül
irt módozatok és kikötések mellett a budapesti IX. kér kir. állampénztárnál 
vagy pedig az újvidéki kir. adóhivatalnál az ajánlat benyújtása előtt letenni 
és az erről szóló nyugtát az ajánlathoz csatolni. Az ajánlathoz készpénz 
vagy értékpapír bánatpénzül nem csatolható

8. A föld- és kőmives-munkára ajánlatot tevő vállalkozók kötelesek 
ajánlatukban úgy számjegyekkel mint hetükkel kiírni hogy a telken fennálló 
régi épületeket a lebontási költségek betudásával mely értékben veszik át, 
feltéve, hogy a kikerülő és használható régi, de jó építési anyagokat az újra
építés alkalmával ismét felhasználhatják.

9. Feni ártja magának a minisztérium azon jogot, hogy ajánlattevő 
vállalkozók közül a jutányosság szem előtt tartása mellett a munka kivitelé
vel és végrehajtásával azt a vállalkozót bizza meg, ki a jó és helyesen készí
teti munkák teljesítése iránt már eleve is a legtöbb biztosítékot nyújtani 
képes. A vállalati összegből a folyó évben 20.000 frt, a jövő 1899-ik évben
50.000 fit. a fen in aradó részlet pedig minden kamat megtérítési igény nélkül 
az 1900 ik évben fog az illető vállalkozó részére kiutalványoztatni.

10. A munkákra vonatkozó általános különleges feltételek és tervek 
Ilerczegh Zsigmond és Baumgarten Sándor építészeknél (Vili.. Köztemető-ut 
4. szám, Budapesten) naponta 4 - 6  óra között meglekiulhelők és ugyanott 
fognak az ajánlati minták és munkakivonatok a jelentkező vállalkozóknak 
kiszolgálhatni.

Budapesten, 1898. évi augusztus hó 15.
A vallás- és közoktatásügyi m. kir. minisztériumtól.
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„ N E M Z E T I *
Balesetbiztosító Részvénytársaság

BUDAPESTEN
V1J. k é r., E r z s é b e t-k ö r u t  13. sz.

Elfogad biztosításokat balesetek anyagi követ
kezményei ellen, ugv egyes eiyének mint cso
portok, testületek, egyletek stb. szám ára a leg- 
jutányosabb díj ellenében és a legkedvezőbb fel
tételek mellett.

Különösen nagy előnyöket nyújt a Nemzeti11

iparvállalatok alkalmazottainak
biztosításánál a halál esetére, állandó munka 
képtelenség (rokkantság) esetére, valam int napi 
kártérítésre való biztosításnál (múló keresel- 
képtelenség esetére).

A felvétel egyszerűen aján lat alapján minden 
orvosi vizsgálat nélkül eszközöltetik,

Elfogad a

„ N E M Z E T  1 “
szavatossági biztosítást Is építésvezetők számára.

4b

IDŐ PÉNZ!!!
Az írás és rajzbeli foglalkozó t. közönségnek 
legmelegebben ajánlom  a Berko v ita -fé le  

szabadalm azott uj

Bektograph lapokat, tintákat
mely sok időt és m unkát m egtakarít.

Kereskedőknek, gyárosoknak és minden más 
vállalatoknál nélkülözhetetlen, mivel ezen 
llektographlap mindkét oldalon többször hasz
nálható, u. m. levél-, árjegyzék-, rajz- és 
minden más Írásbeli dolgokat egy eredetiről 

100 — 120 levonatot ad.
Lehúzás u tán  e llektographlap a  lem osást is 
nélkülözi, m ert olajlap közé lesz éltévé s ez 

olajlap a tentát teljesen m agába szívja

Á r je g y z é k  b érm en tve .

BERKOVITS KAROLY
Hektograph gyári raktár 

Budapest, VII., Sip-utcxu24,
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Sok fáradságos kísérletezés után 
végre sikerült egy

vegyileg praparált

olajfestéket
t előállítani, mely a fát és vasat 

kitünően conserválja. Minden 
<0 építész-vállalkozónak különü

lj sen ajánlatos.

Wendauer L Róbert
vegyi olaj festék gyár.

Budapest, Váczi-ut 20.
P rosp ek tu s ingyen .
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